
CHAPTER Ill 

BUDDHISM AND CHRISTIANITY 

Buddhism · 

Today, the large majority of the fhakmas are Buddhist by 

faith. The census figure do not indicate precisely the number of 

Chakma Buddhists in Tripura, Mizoram and Arunachal pradesh, and · 

very little is known about the number of Chakmas in Myanmar and 

Bangladesh. However, on the basis of information given~ by the 

Buddhist monks and our field study, it may estimated that 85 p.c. of· 

ehakmas follows Buddhist faith. 

It is again a matter of conjecture about the first adoption of 

Buddhism by the Chakmas. Rev. Dhiras~kera thinks that the 

Chakmas wer.e convetted to Buddhism by Indian Buddhist monks 

several centuries ago 1 
. Taranatha, a Tibetan Buddhist scholar of the 

sixteenth century observes in his work "History of _Buddhism in India" 

that the Tsagma. (Chakma) were converted to Buddhism by the India 

Buddhist missionaries. But this Buddhism was a form of Mahayana 

Buddhism which most probably seems to wane among them from the 

sixteenth century. 



In order to revive Buddhism, an Arakanese Buddhist teacher of 

Hinayana school, Saramedha by name, was invited to Chakma land 

by Kalindi Rani (1847- 1873 A.D.). Afterwards, she appointed him 

Sangharaja (head of mon_astery) 2
. It . is said that before this, the 

Chakmas followed Buddhism as preached by a class of priest called 

Rari (pronounced as Rauli or Luri ), a corrupted form of the word Ari 3 

as applied to Mahayanist priests. 

It is thereore evident that evident that formerly the Chakmas 

were followers of Mahayana Buddhism, and from the time of Kalindi 

Rani, Hinayana Buddhism was introduced among the Chakmas. 

Thun Shew Khine, a Burmese historian, is of the opinion that the 

Chakmas were converted to Hinayana Buddhism by the missionaries, 

who came from India after crossing the Arakan Hill Tracts 4
. 

About the acceptance of Hinayana Buddhism their tradition says 

· that there was a war between the Chakmas and the Arakanese, in 

which the former were defeated. The Chakmas came under 

Arakanese domination and came into direct influence of the Hinayana 

Buddhism. There were, of course occasional attempts of the 

Chakmas to re-assert independence from the Arakanese but ended 

up in vain. Tales of their pathetic condition under the Arakanese are 

still recounted 5
. One such saying run thus : 



Ghorot the/e Maghe phai, 

Zarot thele baghe hai. 

(When we are in our house, we are caught by the Maghs 

(Arakanese), when we take shelter in the jungle, the tigers devour 

us). It only means that they were frequently attacked by Maghs 

whose religion the Chakmas accepted consequently. One tradition 

say that they are an offshoot of the Mughal soldiers with Magh 

women, and it is from their mothers that they adopted Buddhism. 

Hutchinson thinks that the first known Chakma chief made terms with 

the Arakanese king and settled in the neighbourhood of the Naaf 

river to ·the south of the Chittagong District, where his people 

intermarried with the Arakanese and were gradually converted to 

Buddhism 6
. Lewin, however says that originally they were Hindus of 

good caste, when they settled in the Chittagong Hills they took wives 

from local people, who were Buddhisf, and this resulted in their 

conversion to Buddhism. It is thus evident that the Chakmas received 

Hinayana Buddhism from the Arakanese. 

Even today, the Chakmas look the Arakanese Buddhist monks 

for higher religious practices. Before their coming to Mizorarri, the 

Chakmas shared the Arakanese Mahamuni Me/a and they themselves 

also held this Me/a imitating the Arakanese. Till 1978, nearly all the 

Buddhist temples in Chakma villages in Mizoram had Arakanese 



monks who did not know the Chakma language, culture and 

traditions. 

The Chakmas have no caste distinction, restriction in food and 

behaviours, and do not d.etest others. Thus, Buddhism has been 

working as an instrument for social solidarity and inculcates a sense 

of communal harmony among the Chakmas. 

··-
Buddhist literature : 

Along with religion Chakmas have borrowed the script from the 

Arakanese 8 Pali is their sacred language9 in which 

they have nearly all their canonical books 10
. Main Buddhist works of 

the Chakmas are : 

1. Agar Tara 2. Sadwingiri Tara 3. Anija Tara 

4. Arentama Tara 5. Singaltamal Tara 6. Sarakdan Tara 

7. Dasaparami Tara B. Barakuruk Tara 9. Chhotokuruk Tara 

10. Sripura Tara 11. Suradiza Tara 12. Fudumpulu Tara 

13. Sahashphulu Tara 14. Swamiphulu Tara 15. Rakhemphulu Tara 

16. Malem Tara. 17. Trikuda Tara 18. Talikshastra Tara 

19. Jiandoran Tara 20. Sabadiba Tara 21. Radhaphulu Tara 

22. Aajina Tara 23. Saktasuktan Tara 24. Sakkya Tara 

25. Fakiri Tara 



Of these books, only the first one is written in their own dialect, 

while the rest are written in Pali. However, Pali is not understood by 

ordinary Chakmas. 

The Agar Tara written in their dialect, is a book which contains 

many prayers to be chanted on various occasions such as on the 

death of a person, at the time of doing religious work, at the marriage 

of a person, etc. One of their another famous religious book is 

Gozener Lama (A psalm of Almighty), which is written in their dialect 

has a passages like thers. 

Chaney surjiyey sodar bhey 

Salaam dyang uddhysiyey chumit they. 

Sarmukkhey salaam dyang pugedy 

Pachimey salaam dyang pijedy 

Uttarey salaam dyang bayedy 

Dakshiney salaam dyang denedy, 

Salaam manei tapashi 

Dharma si/a sanyashi. 

(The sun and the moon are two brothers, 

· Them I salute from this earth. 

In front I salute the east, 

And on the back, the west. 

I salute north, on the left, 

And on the right, the south. 

Salutation is devoion to almighty 

And it is that makes a man hermit). 



They are taught to avoid the ·two extremes, the easy life and 

strict puritanism, but to follow the middle path, and the noble 

eightfold path. The teachings of the Buddha directs man towards a 

transform existance, 'a ne~ being' , indicated by the term Nibana or 

Nirvana . Their three jewels are : 

1. Buddha (Enlightenment) 

2. Dhamma (Doctrine of law) 

3. Sangha (Order or Community) 

And the four noble truths accepted by them are :-

1. The fact of suffering 

2. The cause of suffering 

3. The cessati.on of suffering 

4. The noble eightfold paths, such as Right view, 

Right resolve, Right speech, Right action, 

Right livelihood, Right endeavor, Right mindfulness 

and Right rapture. 

Thus their Buddhistic teachings may be called "a selfless life"12
. 

The Tripitaka is their main religious book. Since it is in Pali 

language, its Bengali version Buddaranjika 13 is a translation of 

Burmese Tripitaka. Like other Therevadins, the Buddhist Chakmas 

also E.:JCCept the Buddha as a human being with realisation of truth, 

after hard labour and attainment of enlightenment. The Chakmas 



follow the dictum, 11 0ne should obey one's father and mother, one 

should respect the supreme value and sacredness of life. One should 

speak the truth. One should speak this virtue of Dhamma . In the 

same way pupils should h.onour their teachers, and in families one 

should behave with fitting courtesy to relatives. 

The Chakma Buddhists believe that the path of salvation is one 

of both physical and mental discipline and is not the end by itself. 

The meditation does not aim at control but at liberation ; knowing the 

real through experience. The salvation goal is the result of one's own 

effort. 

Soul Death and After life : 

The Buddhist Chakmas believe that soul is like. a butterfly, 

which during sleep can leave the body as its own will. A person dying 

of natural causes is reborn in some being appropriate to the amount 

of merit done by the deceased during his or her lifetime. Those who 

die of accident apparently do not move on in the chain of being but. 

lingers on earth as a malevolent spirit or is reborn as animals. Such. 

persons are buried as soon as possible with little ceremony. On the 

day of the funeral a procession of monks, mourners and friends 

accompanies the coffin to the cemetry. 



Th-e monks recite the appropriate formulae in Pali language. 

The author experienced a burial service and found that the Chakmas 

themselves are afraid the spirit which may cause a sudden unnatural 

death to their family members. The monk, then, receives offerings 

and he pours water upon the ground to indicate that the deceased 

and all creatures are to share the merit of the gifts to the monks, the 

body is buried, and the butterfly soul is told to be off. 

They also belive in two places of the spirit world, one is a place 

of destruction and the other a place of peaceful rest. To know where 

the spirit of the dead approach they have two methods, the release of 

burning paper box and the flying of a long white cloth over the 

cremation. When the flying cloth is burned by the burning pyre or 

when the flying burning box is blown by the wind towards the south, 

where there is a place of eternal agony, the mourners wept bitterly. 

The body is marked with a charcoal believing that the dead when 

reborn in their family or of near relatives will have this mark. When a 

child is born within the family or among the kins they look for mark in 

the new born baby to know who he or she is reborn. 

The Chakma Buddhist Temple : 

The Buddhist temples are called Hiong Ghar or oriently Khiong 

ghar or Kyong ghar meaning 'Holy House' or Mandir (in Bengali). 

Hiong is an Arakanese word which means 'Holy' and Ghar, an Indian 



word meaning :house'. The temple is the centre of all" religious 

activities. It also serves on many occasions as the centre of cultural 

and soial activities. 

The temple building is. of special design with a high tier over the 

roof. On the opposite side of the entrance is a raised floor where the 

Buddha image is placed. It is at this place people put flowers, 

offerings, gifts of all kinds even cash gifts or offerings brought by the 

people are taken by the monks for their use or for the Sangha. some 

temples have separate rooms on the backside which are used as 

bedrooms and guest rooms. For the construction of the temple, the 

lay Chakmas contribute in cash or in kind or render physicaf labour. 

Some temples have raised floor, some of the buldings are built of 

wood, bamboo and oth'er materials locally available, only few of them 

are constructed with cemented floor and bricks upto the plinth area 

and a tin roof. The temple is usually fenced and some devotees plant 

banyan tree within its compound. 

Every temple has its management committee formed by a local 

Buddhists. The most important office is Hiongthaga, who looks after 

the welfare of the monks, Sramons and the guests if any. 

A survey shows the following number of temples, monk, Sramon and 

Saduma in 1991 15
. 

~' 



St~lte Temple Monk 

1. Tripura 24 

2. Mizoram 25 

3. Arunachal Pradesh 20 

18 

39 

21 

Sramon 

6 

5 

7 

Saduma 

1 

1 

1 

A deep sentiment pervades the Chakma life towards monk, and 

a Chakma never cuts jokes with or makes any irreverent allusion to 

them, nor do they show any disrespect to any temple wherein the 

Buddha image is kept. They are taught never to discredit Buddhist 

monks and never to physically assault them even in the case of 

default or for breaking of social codes and customary laws. The 

author remembers one such incidence in Jognasuri, a Chakma 

village in southern Mizoram, The Araknese Buddhist monks of the 

temple in this village were accused of eating human flesh, and the 

temple was dismantled by the angry mob but the monks were driven 

out of the village without any physical assault. The lay Chakmas, who

violated the religious codes, were put before the Magot Dima, and 

those found guilty were inflicted fines and others of punishment 

according to the degree of offence. 



Buddhist organization : 

The Buddhist Chqkmas have a well-knit organization in Tripura, 

Mizoram and Arunachal Pradesh with headquarters at Mashmara, 

Kamalanagar and Diyun ~espestively. All these organizations are 

affiliated to All India Buddhist Council and the National Buddhist 

Council which are again affiliated to the World Buddhist Council. 

The aims are as follows : 

1) Obervance and practice of the teachings of Buddha by the 

members 

2) Of securing unity, solidarity and brotherhood amongst Buddhists. 

3) Working for social, educational d~velopment of the Buddhists. 

4) Propagation of the sub-lime doctrine of the Buddha. 

5) Working for peace and harmony amongst men and happiness for 

all beings. 

Buddhist Association in Mizoram : 

In accordance with the principles of the Dhamma the Buddhists 

of Mizoram have organised themselves into an organization called 

Mizoram Buddhist Association with the primary aims 17 
: 

1) To propagate the Dharmma 

2) To facilitate the learning of the Dharmma and training 

of the monks. 

3) To establish, assist and develop, also run the Buddhist 



monastery and temples. 

4) To associate and co-operate with other similar 

organizations. 

5) . To preach Buddha's love for humanity and contribute to 

the development of Buddhist culture ana of world peace. 

6). · To take up any plan and programme conductive to the 

fulfilment of its philanthropic aims and objectives. 

Some of the Buddhist chakmas have formed a new organization. 

The Sangha.: 

The Sangha is the main organization of the monks 19
. They 

consider that the formation of Sangha_ is a way to follow the lord 

Buddha, his followers, the Arahats (worthy ones), having broken the 

fetters of the passions like the Buddha had done20
. In the Sangha of 

the Chakmas, there should be not less than five monks and is 

comprised of Bikkuk (ordained monk) and Sramon (who is undergoing 

training of monkhood) 21
. Beside monk and Sramon, some Sangha 

admit temple attendant called Saduma (a nun) and temple boy, who 

are too young to undergo as probationer. The attendants managed 

temple-household duties such as drawing of water,_ cooking, washing, 

carrying firewood and receiving of guests. All they live like a family. 



People who are immoral, who have liability to the society or to 

the state, who are physically handicapped or deseased, are not 

allowed to join the Sangha. The career of a monk in the Sangha 

starts with Sramon. But before admitting a boy as Sramon he has to 

serve the temple as temple boy for a few years. 

The head of the Sangha acts as leader. He assigns works and 

chalks out programmes. According to the status, the members 

equally share ministry to the individuals, families and the public. 

Sometimes minor ceremonies are assigned to the senior Sramon and 

the monk watches over his performances. He gives moral instruction 
, 

on vision, knowedge and calmness to attain insight for 

~nlightenment. In some temples the monk gives physical training and 

gymnastics for physical health. The head of the temple receives all 

gifts which he spends for the Sangha and for the decorations and 

repair of the temple. In small villages monks often beg for food but in 

bigger villages the Sangha could support itself from the offerings of 

the lay people. The head of the Sangha or monk who is incharge of a 

temple, has financial authority and no one could interfere in his 

management. 

Some head monks in course of time accumulate a large sum of 

money which, however, is against the teachings of the Buddha. 



The Sangha has also its social responsibility among these are : 

1. It gives shelter to one who seeks refuge in it. 

2. It is responsible to conduct all the ceremonies connected with religion 

when called by an individual, a family or a community. 

3. It teaches morals, ethics ·and civic sense to its members. 

4. It provides food to the hungry. 

In Mizoram, the biggest Sangha of the Chakmas is located at 

Kamalanagar at Chawngte. Other smaller Sanghas are at Tuichawng, 

Diblibagh, Tiperaghat, Boroponsuri, Damdep, Tuikawi, Marpara and 

Tuipuibari. Monks who live in small villages are grouped themselves 

together in such Sanghas . 

An old woman who had finished all her domestic 

responsibilities, and who wants to serve in the Sangha is allowed to 

be Saduma. A Saduma, however, does not take any part in worship 

or any ritual but she performs her duty as an attendants and helps in 

domestic work of the Sangha. 

A temple boy also learns to read the scriptures and occasional 

prayers.· He helps Sa duma in her domestic works and serves as a 

peon of the Sangha. 



Priestly Class of the Buddhist Chakmas · 

The Luri: 

Until recently, there has been a class of Buddhist priests among 

the Chakmas of Mizoram. They are called Luri, who were Mahayana 

priests. They were found in Chengkawllui, Belpei, Tuichawngchhuah 

and Songrasuri 22
. 

They are the traditi'onal Buddhist monks of the Chakmas and 

are not allowed to marry but they do not denounce their name, clan 

or lineage. If a person want to become a Luri he must consecrate 

himself for seven days as Samani . While he is practising as Samani 

he has a loincloth only, learning by himself the relig.ious teachings 

from the prayer books like Aqar Tara. After seven days he wears a 

pale yelow cloth from his waist up to his knees putting another cloth 

to cover other parts of the body like a shawl. Mr. Nomolokuo of 

Belpei, an ex-Luri, lives in his own house supporting himself by 

cultivating his own jhum . He conducts death ceremonies only if he is 

invited by the bereaved family. Mr. Gera of Tuichawng, an ex-Luri, a 

close acquaitance of the writer served at Songasuri village during his 

youth .23 The Luri takes all the offerings made by the family and 

friends of the dead like modern Buddhist monks do. The institution of 



the Luri had great infurence an· the Chakmas hefore the introduction 

of the $angha. The Chakmas say that the Luris of Chakmas in 

Bangladesh live in hut built in the forests separating apart from the 

people. They are debarred_ from marriage and collect food from the 

people as they have no jhums to support themselves. 24 They also 

say that after the admission of the modern system of priesthood, the 

Luri monks have been systematically abolished. They are not invited 

by the people to their homes to minister Buddhistic rites. 25 It is known 

that they are only responsible for the Bhat Dya and in the cremation 

services. In the early part of the 20th century, the new Chakma 

immigrants of Mizoram did not haVe Bikkuk and Hiong Ghar (temple). 

Only simple Buddhistic practices had been done by the part time 

Luris. 

The researcher finds that the ex- Luris are more devouted than 

the ordinary Buddhist Chakma laymen. He was informed that due to 

the heavy expenses and sho.rtage of funds, the lay people and the 

Bikkuks. do not encourage the post of Luri. 26 It seems that the 

Buddhist lay Chakmas indulge in and favour the present system of 

organisation. 



The Monk: 

The Chakmas use the terms Mohathero, Thera and Bikkuk in 

calling their Buddist monks according to their length of service; for 

over 20 years, between 10-20 years and below 10 years respectively. 

They ad<;fress them Bhante which means "Reverend". On becoming a 

monk, loose all his connections with his clan, family and even his 

personal name. 

He shaved his head bald and wears a long yellow robe, and 

begs his food. He does not have any personal property. He takes 

only one meal a day before noon, and observes very strictly the rules 

laid down for a monk. He does not look at the face of a woman, and 

refrains from having any contact, direct or indirect with woman. 

Under very compelling circumstance,a monk may leave the 

Sangha and become a family man. Rokhuongsa Bhante, who was the 

head of the Mahamuni Temple at Chawngte till 1992 left due to his 

children whom he beget before he entered monkhood 27
. Mr. Sotopryo 

of Nunsuri too, one of the foremost batch of the Chakma monks, who 

got training at Nalanda, west Bengal left Sangha owing to marriage. 28 

Both of them actively involve in the Chakma Buddhistic faith, practice 

and administration. 



The Bikkuk have always to follow the noble eightfold paths and 

to observe strictly the ten rules (Dasa Si/a) and certain rules which 

are universal to all of them. Only senior Bikkuk is allowed to conduct 

Sangha Dana and Kottin Sipor Dan ceremonies. The Sangha Dana or 

gift to the Sangha is a big offering in which at least five monks are to 

be present. In this particular function monks who have not less than 

ten years of service are entitled to conduct the meeting. Likewise .in 

the Kottin Sibor Dan or weaving of a monk's robe, only an 

experienced monk having not less than ten years of service is 

entitled to supervise the function. In this function,a long yellow robe 

from raw cotton is prepared within twenty four hours. 

The Chakma marriages are not conducted by the monks but by 

a class of priests called Ojha. After the marriage is complete,a monk 

offers his blessing to the newly weds who came to the· temple29
• 

Chakma monks of today do not beg for alms but the local people 

collect food and hand ;'t over to them at the temple. 

A Bikkuk is responsible for giving instruction and guidance to 

the people as well as to the trainees; he looksafter the welfare of the 

Sangha and make . a bridge between the Sangha and the lay 

members. Sometimes he makes appropriation for the sinners who 

seek help and forgiveness. Also, some devout lay Buddhists invite 

him to perform Buddhistic rites and ceremonies at home, disposal of 



the dead and Satdinia . Besides, monks has to perform religious rites· 

during festivals. 

The Sramon: 

If a temple boy desires to have admission to the Sangha he 

goes to a monk and expresses his desire to be a Sramon. The monk 

then scrutinizes him and after scrutiny if he is found qualified and 

suitable, he is admitted as a Sramon. Likewise if any male adult who 

wants to become a Sramon informs a monk, if he is found capable 

after examination, he is also admitted as a Sramon by performing a 

rite called Sramon to/a (the making of Sramon) On his admission, he 

puts on the robe, salutes the monks and repeats three times the 

three oaths with folded hands and thushe is inducted to the Sangha. 

After some years of training a Sramon, who is serious and 

found qualified to become a monk, forsakes his name and his clan, 

and all his personal commitment to the family and worldly affairs. A 

senior nionk examines his knowledge of the scriptures, manner and 

conduct, discipline and activities while he was under training. If he is 

found fit, a solemn ordination service is conducted in the presence of 

other monks and laity where he takes his oaths and his commitment 



to follow the noble paths before congregation and is thus inducted to 

monkhood. 

In the temple the Sramon receives training under a monk. He is 

taught the way of the doctrine, how to overcome cravings and 

sufferings. He learns by heart the prayers which are necessary for 
' 

conducting a ceremony. He is given a practical training to avoid 

taking of life, of not taking what is not given, to abstain from any 

intoxicating drink, any decorations and amusements and even food. 

A married man after finishing his course as Sramon may return 

to his family, but to have relationship with his spouse as husband he 

has. to perform a remarriage ceremony which is again to be 

. conducted by an Ojha according to the customary law. His old wife 

has a right to reject him as husband. No Sramon or monk who leaves 

the monastery for good and goes back to his family is allowed to· 

sleep with his wife without having gone through this ceremony. If 

anyone violates this code of conduct he is liable to be face the· Magot 

Dima, and in such cases normally a fine is inflicted upon him as 

unusual sex offence. One who does not pay the fine is liable to 

ex-communication from the society. Occasionally the remarriage 

ceremony is conducted by a monk in the temple, in any case before 

. this remarriage a man should live in the house of his wife as guest. 



During the period when a man was in the temple·as a Sramon 

or monk, which means separation, his wife is free from her obligation 

as a wife and is allowed to marry another man without any 

encumbrances or objection. In this connection we may cite a case. In 

Kamalanagar, the wife of a Sramon developed an affair with another 

person. After some time when he returned leaving Sramonhood, his 

wife refused to accept him as her husband. Mr. Hattolia, spent only 

twelve days as Sramon in the temple and went bc:ick to his family. But 

his wife was not wiling to accept him for remarriage. He filed the 

case to the CADC Court and no decision has been made till today, it 

is still under trial. 

Religious Festival · 

The Buddhist Chakmas observe several religious festivals viz. 

the Baisakhi purnima, the Maghi Purnima, the Asari Purnima and the 

Ashini Purnima. Before 1970 only a small section of devouted 

Buddhists observe these festivals, after the formation of Buddhist 

organizations the Chakmas living within the Chakma Autonomous 

District Council area observe all these. The Council declare them 

holidays. 



The Baisakhi Purnima : 

It is celebrated in mid-May on the full moon day of the month 

Baisakh in honour of the birth and death of the Lord Buddha30
. It is 

the most auspicious day of.the Buddhist Chakmas. In big villages like 

Chawngte, Nunsuri, Tuichawng, Marpara etc. where there is well 

organised organisations such as the Temple Committee, the 

Youngmen Buddhist Association, the Mizoram Buddhist Association, 

preparations are made one or two months ahead. The temple and the 

fences are repaired and funds are collected. The Chakmas go to the 

temple to pray and bow before the image of the Lord Buddha. Some 

offer gifts for the Sangha and the monks. Nowaday, some educated 

persons send their greetings.to friends and relatives. 

The Maghi Purnima : 

This festival falls on the full moon day in the month of 

February31
. It is observed and celebrated in honour of Nirvana of the 

Lord Buddha. The temple Committee makes preparation about a 

month ahead, funds are collected, the temple and its compound are 

repaired and decorated with leaves and coloured papers. On the day 

from morning till evening they spend their time in the temple and bow 

before the image of the lord and respectfully worship the lord 



Buddha. On this . occasion monks give instructions to the lay 

Buddhists who gather in the temple, Devout persons pay gifts for the 

monks and the Sangha. 

The Asari Purnima · 

The festival falls on the full moon day during July31 <a>. It is 

observed to bid farewell to the monks as they confined themselves· 

within the premises of their monastery from this day onward for the 

next three months. The people are also refrain from undertaking any 

auspicious or important works or projects during this period. As such, 

all the people of the village gathered together as to bid farewal to the 

monks by having religious discources, and also receiving the 

precepts. 

The Ashini Purnima32 
: 

During monsoon the monks remain confined to the temple 

learning the scriptures and undergoing training. At the end of the 

season in October they set out from their monastery to preach the 

gospel of the Buddha. The full moon day of Octoberr is celebrated on 

which day the monks and Sramons renewed their activities of touring 

the villages. This day is celebrated as a sort of festival. The people 



of the village gathered in the premises of the monastery, some 

bringing gift with them, others to listen the monks. On the previous 

day they clean the temple grounds, put up coloured papers so as to 

. give it a festive look. On the day elderly peopl~ receive five or eight 

precepts (Panchosila and Attosila). Now-a-days some public 

functions are also organised when social and political leaders 

delivered lectures the significance of the day. 

The Mahamuni Me/a 

The Chakmas of Chittagong Hill Tratcs celebrated Bizu as 

Mahamuni Me/a about which Hutchinson have given a very good 

account33
, "Of. the festivals the Mahamoni is certainly the most 

important, and in some form or other it is celebrated by all the tribes 

of the Hill Tratcs, and it is therefore deserving of lengthy description. 

The Mahamoni is the great festival of the year amongst the Maghs 

and Chakmas. It is celebrated on Bishu day, the last day of the 

Maghee year. On this occasion the hill people combine business with 

pleasure and enjoy a/ fresco picnic of three days' duration. The 

principal meeting place is at a temple on the estates of the Mong 

Raja, it was situated at the junction of the plains and hills. Each party 

of hill people, as it arrives, passes in front of the temple, and without 



entering, makes abeisance ot the image with folded hands and bent 

head, and then. hurries off to secure a tree, under which to camp. The 

party consist principally of youngmen and maidens with one or two 

staid elderly people as chaperons34
• In the room, and facing the 

main entrance sits an enormous gilded stone figure of Gautama. The 

priests are seated at the feet of the huge image, and there they tell 

their beads and wait largesse from the crowd of devoutees that 

attend the festival. The festival opens with great rejoicing. For part of 

the devoutee's duty is to light candles at the shrine of Buddha. 

Here they link arms and go round and round the square 

laughing, singing and dancing: The temple is crammed full both day 

night." 

The Bizu: 

As it in the chief festival of the Chakmas of today, people from 

all walks of life enjoy the festivities. It falls in the middle of the month 

of April and lasted three days, 35 the Phul Bizu, the Mul Bizu and the 

Gojya Bizu. The social leaders orgainsed the celebration making 

preparation about a month ahead. Funds are collected and chalked 

out programmes of celebration. 



In olden time, on the first day, boys and girls of the villages 

fetched water and bath the old ones and thus show their respect for 

the old people. Now a days boys and girls visit the old people of their 

village and gifts are offered to them. The second day is spent for 

feeding the animals, feed for the fowls, dogs, pigs, goats and cattles 

are collected and they fed for the domestic animals of the village. 

Some religious person fed even the wild birds and animals. As such 

they do not kill animal for food on this day but take only dried fish. 
. . 

The third day is accustomed for merriment. At night they held a big 

game called Gillia Hara. Both sexes have to play especially boys and 

girls, young mother and young father participate in the game, 

Sometimes they keep awake the whole night with feast of enjoyment. 

The observance of this festival inculcates the love of animals and 

respect of the elders to the minds of children and youths. They also 

perform some minor socio-rligious fistivals .. 

Boi sokro : 

This festival is celebrated on the full moon day during march 

and normally extends to three days. In some outlying villages it 

extends to four days. According to the Chakma tradition, it originated 

during the time of one their chiefs name· Chandra Raja36 for the 



salvation of soul. As it involves a good amount of expenditure, it is 

generally sponsored by well-to-do families or jointly by several 

persons or by a whole village. Several villages often join together 

and celebrate it. While menfolk delebrate and make detail 

arrangements and chalk out programmes, boys· and girls prepare for 

dancing and singing. According to a close observer before world war . 

war II, the Chakmas of Mizoram wholeheartedly and enthusiastically 

observed it. Today however, they do not show the same enthusiasm· 

for its celebration as was done before37
. 

For this purpose ·convenient and central site is selected. Young 

people like to sing dawli song ubuo git. For its performance the 

presence of at least five monks is required. The senior monk opens 

the festival chanting religious mantras in Pali language by lighting a 

candle. This is followed by the people raising their lighted candle 

upwards with shouts and joy. In the past they used to hold a big feast 

with fresh meat but now they take only dried fishes and other edible 

articles collected from the jhum and the forests. The first day is 

devouted purely to religious affairs, but on the other days people 

spend their time on games, marketing, dancing and merriment38
• The 

oldfolks engage themselves in conversation talking the old days 

when they used to enjoy such festival. 



Bot Gait: 

It is a function organized for planting of a banyan tree. When a 

well-to-do man becomes old, he thinks of doing some good works to 

others, He therefore thinks of planting a banyan tree so that weary 

person might take rest under its shade. This is a kind of welfare work 

done for earning merit. 

The opening ceremony is done by a Buddhist priest who 

blessed the person as well as the tree. They fence round the newly 

planted tree and the invitees have a dancing peffoOrmance like that 

of Boi Sokro and other festivals. 

Zari: 

It is a socio - religious function of the Tangchangya tribe39 of 

the Chakmas performed during Bizu festival. A large bamboo 

receptacle called Zari is filled with clay, over which a narrower 

receptacle is constructed. Sometimes they make it nine storeys high. 

In front of the Zari they build a little cottage c~lled Shyak Go, and 

decorated with a number of coloured papers. The ceromony is 

opened by monk by chanting mantra. 

An individual or the whole villagers can organize Zari, but the 

attendance of at least five monks must be ensured. It is celebrated at 



a central place and usually in a open field. The Zari is· fenced with 

rectangular bamboo pieces having four doors in each corner. It is 

being a festival of singing and dancing, people of all walks of life 

enjoy it, dancing round the bamboo fences. Generally, they spend 

three days and nights for dancing, singing love songs. On the last 

day people lit up candles around the Zari and pray to the Lord 

Buddha asking his blessings for the coming new year. A village that 

holds a Zari, as a rule, is bound to celebrate it consecutively three 

years. 

Bhat Dya: 

Regarding the cycling of soul, the Anukia Chakmas perform a 

special rites called Bhat Dya, which means .. Giving food etc. to the 

dead ... This rite is done by a pariticular Goza or Gutti, clan or Sub -

clan). A plate of food "for each of the known dead from their Gutti up 

to seven generations is offered. The traditional Buddhist monk Luri 

conducts this ritual service chanting mantras from the holy Tripitaka. 

While the monk chants the prayer, they believe that a person or 

animal reborned from the dead family members would fall down 

closing his or its eyes. Then they ask who he is searching the names 

from the list they have prepared. In the event the near relatives 



inquire with what desire he had died. The fallen person would tell the 

things which he had left undone or unfinished, dresses or clothing he 

had wanted to have or things he had wanted to eat. Then they try to 

fulfil his demands. If it is impossible to do so, they request his 

pardon. When their prayer is granted, the fallen person would open 

his eyes and, if not, he is bound to die. The present Historical 

Research Officer of the Chakma Autonomous District Council Mr. 

L. B. Chakmas' mother of Chawngte told the writer that L. B. Chakma 

was born from his grandfather who died just before she gave birth of 

him. She· further affirms that he has surely fallen sick when 

everybody called him in the name of her grandf-ather during his 

boyhood. Besides, the Chakmas confirm that the spider will spin its 

web in the house if the Bhat Dya is answered. 

Elements of Hinduism 

The Chakmas lived side by side with the Hindus earlier than 

they mixed with tthe Muslims. As a result they have been heavily 

influenced by the Hindu concept of God, and the creation of the 

heaven and the earth, the spirits and the sacred places inside their 

house. Hutchinson says 40
, "During the period when the Kalindi Rani 

controlled the affairs of the tribe between 1855 and 1873 the 



tendency to Hinduism was strongly marked". According to H.H.Risley, 

"Vaishnavaism (one sect of Hinduism) was also introduced among 

the Chakmas at the advent British era say from 1860 A. D. onwards. 

The disciples of Vaishnavas separated from their kith and kin who 

were non - Vaishnavas41
". Sattar quotes, "J.H.Hutton has made a 

significant remark that it is difficult to draw a dividing line between 

the Hindu religion and the tribal religions. The tribe can easily be 

placed under the Hindu~ religion. In the localities came in close 

contact with the Hindus in their day to day life, they have borrowed 

their religion generously from the Hindus, even though their thought 

processes have remained unchanged 42
." 

He further says that during the Hindus dominated these areas 

the Chakmas borrowed countless deities of Hinduism. The 

proceeeding Buddhism jerked many such gods43
• The performance of 

Lakhi Phuzua, Gonga Phuzua and Bizu all have been adopted from 

the Hindus. The Chakmas have such deities as Moittio, Phul Kumari, 

Mel Kumari, Rakkua/, Bhut, etc.Besides, they worship the Hindu gods 

like Siva, Kali, Lakshmi etc. All these conclusively prove that the 

Chakmas are greatly influenced by Hinduism. 



Sindhi Phuzua : 

The origin of Sindhi Phuzua is told as follows : The highest god 

lndra Raja was residing in heaven with goddess Lakshmi who is a 

bestower of blessings on. agricultural product. There lived at the 

same time an evil spirit called Soni. There started a quarrel for 

supremacy between the two goddesses, and even the highest god 

lndra Raja was at a loss how to deecide the case. However, there 

lived a wise king on earth his name was Sribongso. lndra Raja 

refered the case to the court of Sribongso. When the first hearing of 

the case was conducted by the earthly king, he intelligently said, 

"You are the goddesses of heaven 'wh~reas I am only an earthly 

king, your case is very hard to decide in a moment. So, if you can 

give me one day's time, I will decide it tomorrow. But I wish that you 

would promise me to accept my decision, otherwise my effort will be 

in vain". The two goddesses promised that they would accept the 

decision. So the trial was conducted the next day in which Sribongso 

. sat on a magnificent throne. On his right and left were a golden chair 

and a silver chair respectively. When the two goddesses entered the 

court - room, the king told them to choose the seat as they pleased. 

Soni chose the bright silver chair on the king's left and Lakshmi 

chose the golden chair on his right. The king then asked a question, 

"Now you are sitting on my right and on my left, in your opinion, 



which seat is superior to the other?", Soni straightaway answered 

saying, "The right side is for a man, and the left side is for a woman. 

As I am a woman, I chose the right position". Then Sribongso said, " I 

agree with your opinion that the right side is superior to the left side, 

So, Lakshmi's position is superior". Upon this judgement, Soni was 

extremely angry that she contrived the way to punish the king. 

A term of twelve years was allotted to Soni to exercise her 

power during which she had caused many misfortunes and sufferings 

to the king. To his despair, his subjects expelled him from his throne 

and kingdom. He roamed and at last he reached the land of Kathuri 

tribe where he settled himself. There Lakshmi came to his rescue by 

showering her blessings. He became a rich man. 

Understanding that her term of power was about to be over, 

Soni tried her level best to subdue Sribongso to worship her. One 

day she approached Sribongso's concubine to offer Sindhi Phuzua to 

her so that she may release Sribongso's real life. The concubine 

obeyed the request convincing her husband to worship Soni. It is 

said that it was the beginning of worship of Soni by the Chakmas. 

Hence, the Chakmas, whenever they offer Sindhi Phuzua, believe 

that in whatever trade they undertake, blessing would bestowed upon 

· them. In case of failure, they believe that such ill -fate should not be 

repeated. The offerings are boiled beforehand. 



The old Chakmas regard themselves as Bongso and Chandra 

Bongso family of Sakya clan, which is of high blood descendants. 

They term it as Soijio, which means "The people of Sun or Moon". 

Islamic influence : 

As already stated the Chakmas intermixed their Buddhistic 

belief with those of Hinduism and Islam. As a result of this, they have 

been the teachings of different religion as well as the rituals. The 

reasons may be attributed to conquest of them in defferent periods 

and who compelled them to follow their religion. It can be said that 

Muslim influence has been noticed among the Chakmas more 

particularly among the chiefs. Considering the Muslim influence on 

the Chakmas, some writer even claim that the Chakmas, also called 

Tsak, may have close affinity with another people called Tsak, a 

corruption of Muslim Sheik who now survives on the sea - coast of 

Myanmar44
• But the fact is that during the eighteenth century, many 

of the Chakmas adopted to whom the Chakma chiefs paid tributes45
• 

As can be seen in the list of the Chakma chiefs, several of them 

adopted Muslim names, and they were known as Khan, and their 

wives Bibi. 



Even the legends on the coins of Chakma chiefs, written in 

Arabic and Persian, bear Allaho Rabhi etc. . Very 

often an ordinary Chakma of Chittagong would salute a Muslim 

uttering the word Salaam. 

The Chakma 'God' as Khoda which is derived from the Muslim 

language is often. said in their worship services and exclamation. 

Therefore, it can be assumed that Muslim teachings have deeply 

crept into their life. K.D.Menon writes, "Although Buddhist by 

religion, the Chakmas have have made a curius blending of Islam in 

prayer and religious couplets"46
. T. H. Lewin inclines .to think that the 

Chakmas were once Muslim, but not the descendants of Muslim, and 

they gradually changed their religion into Buddhism47
. 

· Christianity Among the Chakmas : 

The Chakmas received the Gospel of Jesus Christ since the 

beginning of the nineteenth century from the Baptist Missionary 

Society of Great Britain. But, due to the ill-health and death of the 

pioneer missionaries the work had been stopped for some time. After 

serveral years, the Baptist Missionary Society renewed its work and 

sent Rev. Donald in the year 1900, and he was stationed at 

Chittagong 48
. In 1902 Mr. Hughes reported that there were Christians 



( 

living in as many as thirty widely separated villages. The first 

converts were Sunaram Chakma and Chondrojoy Chakma. One of the 

converts accompanied the field surveyor of the Baptist Missionary 

Society to Lunglei in 1901 49
. It is recorded that 19 Chakmas were 

baptised in 1904. 

The Baptists are one of the sects of the Christrians, who accept 

and practise believer's baptism. A person who is willing to profess 

his or her faith is only baptised and only such baptised is admitted as 

a full communicant member of a Church. The Baptist believe that 

baptism is not salvation but a witness of his faith in Jesus Christ and 

salvation is attainable through faith alone. 

In their confession the converts are taught to accept : 

1. The Holy Scriptures of the old and new Testaments are the words of 

God and the only infalliable rule of faith and duty. 

2. There is but one God and He alone is to be worshipped. He is a Spirit, 

Self-existent and Omnipresent. 

3. In the Godhead there are three persons, the Father, the Son and the 

Holy Spirit, and these three are one God. 

4. God is the creator of all things, the heaven and the earth, created man, 

male and female, after His own image. All men have alike origin. 

5. Man by his own free choice has trangressed God's law and come short 

of the glory of God. For God so loved the world and sent His son to save 

men from the guilt and penalty of sin and corruption, in whom alone men 



can be saved. He died on the cross, was buried and rose again on the 

third day. He ascended to the right hand of God where He makes 

intercession for His people. Whence, He shall come again to raise the 

dead and to judge the world. 

6. He then sent the Holy Spirit as His promised to make men partaker of 

Salvation. 

7. Only those who b'elieve in the death and resurrection of Jesus Christ are 

saved. 

Sacrament: 

The Baptists have two sacraments, Baptism and the Lord's 

supper. Baptism is immersion into the water, in the name of the 
~ 

Father, the Son and the Holy Spirit to represent the burial and the 

resurrection of Christ as a witness of faith. It is to be administered to 

such as repent of their sins and profess faith in Christ as their 

saviour. 

The Lord's supper is the partaking of bread and of a cup of wine 

as a memorial of Christ's death and is a sign and seal of the benefits 
I 

thereof to believers. It is to be observed by His people till He comes 

in token of their faith in Him. 

For the salvation of soul the Baptists believe and follow the 

teachings and order of Jesus Christ, "I am the way, the Truth and the 

Life", and have a firm conviction that no one can be saved unless he 



accepts Jesus Christ as his personal Lord and savionr. They stress 

missionary works and sent a number of Missionaries throughout the 

world. 

Christian Mission : 

During the later part of the nineteenth century, the Baptist 

churches of Great Britain formed a Missionary Society and its first 

Missionary,. William carey bears the name of 'The father of the 

modern missionary'. The medical and educational works of the 

missionaries attracted many peoples and the tribals learned from 

their works the Gospel of Love, and were converted into Christianity. 

The second Mission which works among the Chakmas is the 

Baptist Church of Mizoram. It started to work in 1939. At the outbreak 

of the Second World War the works have been stopped for several 

years for the reason that workers served in the war services. The 

' ' 

Mission renewed the work in 1946 with a small beginning. The first 

Chakma converts recorded were lndu Kumar and his brother of 

Belpei village 50
. It was reported that the first Chakma Church of 

Mizoram was established by Sigunia Chakma in the year 1957 at 

Betbunia village. The Zoram Baptist Mission organised spiritual 

convention in the year 1961, 1963 and 1966. In 1963 the writer 



participated the convention and saw only three Chakma Christians, 

but the Evangelist said that there~ore than fifty converts, including 

children. 

Due to the independ_ent movement in Mizoram the work had 

been delayed during 1966 to 1977, to revive th~ work the Zoram 

Baptist Church formed a special Mission in 1978. Direct evangelism 

and eduction are the main tools of evangelism. At present, there are 

above 2300 Chakma Christians, including children and 18 local 

churches in Mizoram. The. current report of the Chakma Christian 

churches is not available due to lack of accurate record but by 

estimation the number of churches and members are more than the . . 

record of 1990. The latest record and information we could find is as 

1. Ordained Minister 1 

2. Licentiate Evangelist 1 

3. Evangelist 6 

4. Evangelical Teacher 58 



Priestly Class of the Christian Chakmas· : 

Like Buddhism, the Christian Chakmas also have priests m 

hierchical order. 

a) Ordained Minister : As a rule, the Christian Chakmas who 

want to serve as Ministers are bound to be inducted as Probationary 

Pastor after having undergone theoretical and practical ministry. 

After the completion of probationary period, they are scrutinized by a 

committee, and those who are found qualified are reccommended to 

the Assembly Executive Committee and final selection is done with a 

vote of two thirds majority of the members present. 

A solemn ordination service is conducted in the morning on the 

Lord's Day gatherings of the Church members during the General 

Council meeting. In general, the ordination service is conducted by 

the incumbent head of the Church. After the intending Minister cites 

his oath and willingness, the presiding Minister puts his hand on his 

head and prays and blesses for him, and then he declares his 

ordination before the congregation. The programme is followed by 

words of encouragement and prayer for his future ministry. 

A Minister is fit to work in the office and to take up the charge 

of a Pastorate, and a Minister who is posted to a Pastorate has dual 



functions. He is the supervisor of the over all administrative 

machineries and Departments within his Pastorate. He is competent 

to give advice and direction to different committees within his 

jurisdiction. 

He is ex-officio member of all the committees within his 

pastorate, Area Council meeting and the General Assembly. 

He has a power to call and call-off a meeting of any committees 

under his pastorate. 

He makes a frequent and timely visit of the local churches and · 

can see minutes of the different committees and also responsible to 

settle disputes within his pastorate. 

A pastor is helps by the pastorate Council, a body consisting of 

representatives from different local churches of the pastorate. 

Pastor is a minister of the Word and Sacraments. Ministry of the 

words means the words of Jesus Christ found in the Bible preached 

by a Pastor to his members. He also responbible to teach ethics, 

civic sense, to raise the backsliding Christians and to encouraged 

them with the teachings of Jesus Christ as written in the Bible. 

He conducts the church meeting and have a pastoral visit not 

only in the chapel but also expected to visit at home, to serve the 

Lord's supper to the sick, olds and disables in their own homes. 



The Chakma Pastor also teaches· to give offering at free will for 

the propagation of the Gospel. At present a Pastor receives only a 

little amount of money to lead a medium standard of living among. the 

Chakmas. 

The Church members expect the Pastor to be industrious in his 

ministry. The local churches, the Pastorate Council, the Area Baptist 

Council are expected to give report important cases relating to their 

Pastor to the Assembly Pastoral Committee which is the lowest 

committe that can take up the cases of the Pastor. It can not finalize 

and put up its recommendation to the Assembly Executive 

Committee. This committee can finafiza all_ matters relating to 

suspension and discharge, but this committee is also bound to report 

the actions it has taken to the Assembly. A Pastor is entitled a 

voluntary pension after fifteen years of service but he can serve till 

the age of sixty. The Church provide pension money for retirement 

benefit. 

Probationary pastor : 

The Church recruited from a person who has theoretical 

knowledge of the words of God. A grown up man· has underwent 

theological training for a period of three to four years and after 



completing the alloted norms he applied to the Assembly Pastoral 

Committe through the local Church where he is a member. If the 

committee selected with a minimum vote of two thirds majority of the 

member present he is inducted before the Church congregation. He 

then makes a vow to minister the Holy Church of God with the help 

the Holy Spirit. Then the presiding minister declared before the 

Church members that he is inducted to be a minister in words. Then 

he is posted to a Pastorate to assist a Pastor in-charge. After having 

about three years experience he is liable to select for ordination. He 

can conduct minor ceremonies like burial services, weddings and 

dedication of childrens. He is ex-officio member of all the committees 

. within the Pastorate and the General Assembly. Only males are 

allowed in this service. 

Licentiate Evangelist : 

The Chakma Christians have Licentiate Evangelist. Due to the 

needs of the multiplying church, . the Executive Committee of the 

General Council meeting creates this post and offered experienced 

Evangelist. Only man can hold this Job. 

He can perform the ministry of the word and Sacraments as the 

ordained Minister within the Chakma Community. He has no 



administrative power but, the Church expected to .involve in case of 

disputes and formal activities. The main duty is to preach the Gospel 

to the unbelievers and feeding the new converts with the word of 

God. 

Evangelist 

Woman and man can work this job. They are not entitled to 

perform any religious rites. The main functions are preaching the 

word of God among the unreached people and the nourishment of 

new believers. They are expected to visit every houses within their 

circle. The conduct rules are the same with the Pastors and 

Licentiate Evangelist. 

Deacon : 

Every organised Chakma Local Church has ordained Deacon. A 

full communicant member of the local Church elect from the 

sub-Deacons. He is declared elected only if he won a simple majority. 

vote but, the electors should be more than half of the communicant 

member of that local Church. After election he is alloted to learn 

selected scriptures and the constitution of the Church. If he gets 

through in the orar test examination he was ordained in the Sunday 



morning service of the Area Council meeting. The ordination is 

conducted by ordained Minister. The procedure of the ordination 

service is the same with the ordination of a Minister. 

After ordination he Qould perform minor religious rites like, 

dedication of children, condolence meeting, burial service, helping a 

Pastor in the Lord's Supper and marriage ceremony if he is specially 

elected by the local Church. Henceforth, he is competence to hold a 

post of chairman, Secretary, and Superintendent of the Christian 

Education Committee of the Local Church,a member for the Central 

Assembly committees. An ordained Deacon can . hold a post of 

chairman and Secretary in the Pastorate and Area Council. He is 

also responsible for the administration of a local church and in the 

ministry of words of which he is a member. Woman are also allowed 

to become a deacon. 

Sub-Deacon : 

Every local Church has sub-Deacon, and woman also could 

become a Sub-Deacon. They are mainly selected from experienced, 

aged and firm believers. The Deacons nominated from the full 

communicant members and the communicant members elected from 

the nominee with a simple majority of the member present. The duty 



is the sam·e with the deacon but, as a norms, they are not entitled to 

hold chairman and Secretary but, in case of necessity they hold such 

key positions in the local Churches. The Sub-deacon is entitled to be 

a delegate in the Pastorate. and Area Council meeting. 

Festival : 

The Christian Chakmas too, like other Christians observe the 
·. 

Chrismas, the Good Friday and the Easter. Besides, every Lord's 

Day (Sunday as the Romans called it) is observed for the 

remembrance of the risen. Jesus Christ. 

Woman and Youth : 

The Christian Chakma women participate in the church 

acivities. They clean the church building and the compound, collect 

offerings pay in terms of rice visiting every houses. Their contribution 

in the fellowship meeting and the prayer meeting is very thought 

provoking. 

The Christian Chakma youths have conducted a fellowship 

meeting; choruses, hymns and other devotional songs are learned at 

the local Church level and their contribution to songs at the 

Convention is immense. 



Convention 

The Christian Chakmas have spiritual convention once in a 

year, in which all the members of the church including the children 

could participate. At the convention they have different programmes 

such as Bible study, games and deliberation of further ministry and 

chalked out annual plan for the spiritual activities. 

The Good Friday and the Easter : 

As the Christians believe that Jesus Christ was crucified on 

Friday and rose again on the third day, that is Sunday, that observe 

these days not only in honour but also for the remembrance of the 

death and resurrection. The day is fixed on a particular Friday during 

the last part of march to the first of April according to the Jewish 

calendar. 

The Christian Literature : 

After reducing the Chakma language into Roman script, the 

Baptist Missionary, Mr. Hughes translated some portions of the 

Gospels with the help of the Chakma Evangelist Sonaram Chakma 

and had this printed in Calcutta. 'A Gospel of Mark' which the Bible 

society printed in Roman script was handed to the author. 



The Chakmas have their own script and could not learn the 

Roman letter inspite of their best effort. So after a time they had to 

use their own script and Mr. Wenger made a translation. When he 

had lithographed it in the Chakma script it was widely accepted, and 

also made the translation of the Gospel according to St. John and 

also a small hymn book and cyclostyled it32
• 

The causes for the steady progress of their work might be due . 

to their having prejudice for the white people and their religion called · 

Mles Dharma, and the Chakmas have been Buddhist for a long time ! · 

and are not easy to convert them into a new faith. 

Though .the Baptist Church of Mizoram has been working since 

1939 and it found out that the chakma Autonomous District Council . 

itself is not keen to introduce their own, but by legislation passed the 

use of Bengali letter and literature and hesitated the use of Pali 

script. They made a very great progress in Christian literature during 

1989 to 1990. The following books are prepared and published by the 

Zoram Baptist Mission. 

1. 

2. 

3. 

Chakma Bailaw Sikkia 

Chakma Pawttaw,.,Sikkia 

Jitsu Tawre Meya Gawre 

1978 

1980 

1981 



4. Tui Bitc-hias gawrile 

Naw Mawribie 1981 

5. Hoda Utawr Dyadi 1983 

6. Gom Hobor Johan Likkia 1984 

7. Gom Hobor Marka Lega 1987 

8. Gom Hobor Luka Lega 1987 

9. Gom Hobor Mathai Lega 1989 

Procharok Ham 1989 10. 

11-14. The Chakma Hymn was published four times and 
tV 

included translation from Mizo HymnL., and-1number 

of Chakma originals composed by Adi Kumar 

Tangchagya. Such original Chakma songs are 

broadcast from the All India Radio Station Lunglei 

from 1995. 
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